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ABSTRAK

Vintia Anggraini. C0212067. 2016. “Kesinoniman Verba Insani dalam Bahasa
Indonesia”. Skripsi: Program Studi Sastra Indonesia. Fakultas IImu Budaya.
Universitas Sebelas Maret Surakarta.

Permasalahan dalam penelitian ini mencakup dua hal, vyaitu: (1)
Bagaimana bentuk kesinoniman verba insani dalam bahasa Indonesia? (2)
Bagaimana komponen makna verba insani yang bersinonim dalam bahasa
Indonesia?

Tujuan penelitian ini mencakup dua hal, yaitu: (1) Mendeskripsikan
bentuk kesinoniman verba |nsan| dalm bahasa Indonesia. (2) Mendeskr|p5|kan

pasangan leksem verbahasa Indonesia.yan i | kesinoniman yang berciri
: '."‘i"', it di Inakan pula Deberapa kalimat sebagal

bahasa Indonesia.
i adalah metode

J :?':.»"‘_-a ahwa bentuk kesinoniman
IaIm@?nlk ganti tidak ada yang

anga imi dalam penelitian ini
i : (1) satu Ieksem lebih

daripada yang Ialn (6) satu le sem eblh literer daripada yang lain, (7) satu
leksem lebih kolokial daripada yang lain, (8) satu leksem lebih bersifat dialek
daripada yang lain, dan (9) salah satu pasangan sinonim lebih bersifat kanak-
kanak. Atas dasar analisis komponen makna, ditemukan sebanyak 38 dimensi
makna dan 208 komponen makna dalam kesinoniman verba insani dalam bahasa
Indonesia. Terakhir, berdasarkan analisis komponen makna, dapat disimpulkan
bahwa leksem-leksem yang bersinonim memiliki komponen makna yang berbeda
dengan paling banyak dua komponen.
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